
Cargadores de baterías automáticos, con programa para la 
carga de mantenimiento (carga por pulsos).

•	 Carga en diferentes fases 
Las baterías se cargan aplicando programas sofisticados de 
diferentes fases.

•	 Eficiencia elevada
La característica de carga “I-U” (corriente constante - tensión 
constante) minimiza el tiempo de carga de la bateria.

•	 Función de mantenimiento “Pulse”
Los cargadores pueden permanecer conectados a la batería 
durante períodos prolongados, manteniéndola lista para su uso a 
través de la carga por pulsos.

•	 Seguridad garantizada
Diseñados para proteger la parte electrónica de los vehículos, 
estos dispositivos no generan chispas y cuentan con protección 
contra inversiones de polaridad y cortocircuitos.

Chargeurs de batteries automatiques, avec programme pour le 
maintien de la charge (par impulsions).

•	 Charge en plusieurs phases
Les batteries sont chargées en appliquant des programmes 
sophistiqués à plusieurs étapes. 

•	 Efficacité élevée
La caractéristique de charge « I-U » (courant constant - tension 
constante) minimise le temps de recharge de la batterie.

•	 Fonction « Pulse » (entretien par impulsion)
Les chargeurs peuvent rester connectés à la batterie pendant de 
longues périodes, la maintenant ainsi prête à l'emploi grâce à la 
charge par impulsions.

•	 Sécurité garantie
Conçus pour protéger l'électronique des véhicules, ces dispositifs 
ne génèrent pas d'étincelles et sont dotés d'une protection contre 
les inversions de polarité et les courts-circuits.

•	 CHARGEURS - MAINTENEURS DE BATTERIE
•	 CARGADORES - MANTENEDORES DE BATERÍA
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Schéma de charge - Esquema de carga

SM 608 SM C8 SM C36 SM C70T

Technologie - Tecnología Electronic

Tension d’alimentation - Tensión de red (Autosetting) 1 ~ 230V 50/60 Hz

Puissance consommée - Consumo energía 8W 14W 60W 120W

Tension de la batterie - Tensión batería 6V 12V 12V 12V
Capacité batterie - Capacidad batería: Min / Max 
(Maintenance) 1,2  35 (100)Ah 1,2  35 (100) Ah 1,2  75 (120) Ah 14  150 (225) Ah

Batteries compatibles - Baterías compatibles Pb: WET, MF, EFB, AGM, (GEL), Ca/Ca, Start&Stop

Courant de charge moyen - Corriente de carga media 0,8A 0,8A 0,8 / 3,6A 7A

Programmes de charge - Programas de carga ▪ Moto - Moto

▪ Moto - Moto 
▪ Voiture - Coche 
▪ Froid - Frio  
▪ AGM power

▪ Voiture - Coche 
▪ Froid - Frio  
▪ AGM power

Tension de charge - Tensión de carga 7,2V 14,4V 14,4  /  14,7V 14,4  /  14,7V

Égalisation - Igualación - 15,8V

Maintien de la charge - Mantenimiento Pulse Floating + Pulse

Alimentateur / Back Up - Alimentador / Back Up - 7A - 13,6V

Test: batterie, start, alternateur 
Prueba batteria, start, alternador - ●

Longueur câbles - Longitud cables 1,6m

Degré de protection - Grado de protección IP 65 (Éclaboussures d'eau, poussière - Salpicaduras de agua y polvo)

Dimensions - Dimensiones 157 x 64 x 30 mm 202 x 90 x 45 mm

Poids - Peso  –~ 0,36 kg 0,55 kg 0,65 kg

Code - Código 300100 381800 301400 302500

Accessoires fournis - Accesorios suministrados:

Optional:
SM C70T
Adaptateur pour  
batteries de motos. (œillets de 
6 mm).
Adaptador para batería de moto-
cicleta (ojales de 6 mm).
010136

SM C70T
Câble avec prise d'allume-cigar.
Cable con conector de encende-
dor de cigarrillos. 
010135

SM 608 , SM C8
Adaptateur pour batteries de motos. (œillets 
de  6 mm).
Adaptador para batería de motocicleta 
(ojales de 6 mm).
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